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GUARANI JEPORURÃ ATY ÑEMOAKÃME 

 

 
 

PROPUESTAS DE EXPRESIONES EN GUARANÍ PARA 

LA CONDUCCIÓN DE EVENTOS PROTOCOLAES 
 
 
 

I. Saludo y despedida – Ñemomaitei ñepyrũ ha ipaha 
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ÑEMOMAITEI ÑEPYRŨ ATY ÑEMOAKÃHÁPE – SALUDOS INICIALES EN LA CONDUCCIÓN DE 

EVENTOS PROTOCOLARES 

 

GUARANÍ CASTELLANO 

 

-        o       p             op       p  

         o     p      ẽ porãite ko aty 

ñ moñ p  ũ  p  p  n   Op  mburuvicha 

ñ n mo  ũ  p ,    op     j j j  ú   ko     

guasúpe, maitei rorýmante opavavépe. 

 

 

-Muy buenos días a cada uno de ustedes. Sean 

todos bienvenidos a este encuentro que 

iniciamos de esta manera. Autoridades que nos 

acompañan, y a todos los presentes, una cordial 

bienvenida. 

 

-        o ým n   op       p   H ’  o m  

p n ko’ẽporãjoaite, tove tapenderete ha tape e 

p   ’ũ  s   ko á  p      kó n       m  

mburuvicha peiméva ha opavave tapichápe, 

maitei rory.  

 

 

-Muy buenos días a todos. Deseo que hayan 

amanecido de la mejor manera, que gocen 

siempre de buena. A las autoridades y todos los 

presentes, bienvenidos. 

 

-        o ým n   op       p          

   ’     jo    p     ’ póp  p  n  ñ  m  ko 

       súp        ’  o m    ñ      ẽ porã joaite. 

 

 

-Muy buenos días para todos. Cómo están. Con 

mucha alegría estamos reunimos en este 

evento. Los deseos de una cordial bienvenida a 

cada uno de ustedes. 

 

 

-        o       op       p    o   p ’    p  

     ko     ’   o ñ   p            ko   ko á   

porãitépe. 

 

 

-Un cordial saludo y bienvenidos a cada uno de 

ustedes. Que la paz y la felicidad acompañe la 

vida de cada uno en esta maravillosa jornada 

que iniciamos. 

 

 

-C   m       o   op     p   H ’     o m  

p n ko’ẽ porã joaite. Ko árape ha akóintekena 

p ’    p       sãi toañuã pende rekove. 

 

 

-Muy buenos días a todos. Deseo hayan 

amanecido muy bien. Que hoy y siempre 

abunde la paz y mucha salud en la vida de cada 

uno de ustedes. 
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ÑEMOMAITEI ÑEPYRŨ ATY ÑEMOAKÃHÁPE – SALUDOS INICIALES EN LA CONDUCCIÓN 

DE EVENTOS PROTOCOLARES 

 

GUARANÍ CASTELLANO 

 

-A   j m ’ẽ p         p  omo  ũ      ko     

guasu. Tove tapejereporãite pende rekohápe. 

 

 

 

-Muchas gracias a cada uno de ustedes por 

haber acompañado este evento. Buen retorno a 

todos. 

 

 

-Ñ mo  ’  p      ko      Aguyjetaite 

op     p  o  mo  ũ          o     p j   po      

pende rekohápe. 

 

 

 

-Así culminamos este evento. Muchas gracias a 

todos por habernos acompañado. Que tengan 

un feliz retorno. 

 

 

-       o     ẽ   ’ m  ko        ’ póp  

ñañomomaitei paha ha torýpeke tajajevy ñande 

rekohápe. 

 

 

 

-Con mucha satisfacción llegamos al final de 

este evento. Los deseos de un feliz retorno a 

cada uno de ustedes. 

 

 

-Ñ m o      ñ m   p ’  m     k  úp  ko     

   s   A   j       op    p  ñ n mo  ũ   ko 

árape. Maitei rory jey opavavetépe. 

 

 

-De esta manera estamos llegando a la parte 

final del evento. Muchas gracias a cada uno por 

el acompañamiento. Buenos días. 

 

-       ñ mo  ’  ko        s   A   j       

op       p  o  mo  ũ        o   po’       s   

  p n mo  ũ  kó n  , tapejereporãite pende 

rekohápe. Maitei rory jeýmante. 

 

 

 

-De esta manera culmina este evento. Muchas 

gracias a todos por habernos acompañado. Que 

la suerte y la buena salud les acompañen 

siempre, y tengan un buen retorno. Buenos 

días. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 
TEMBIPOTA:            e            e   e        e   e e        e      e                   e          e e  

MISIÓN: Desarrollar las políticas lingüísticas planificando, investigando y protegiendo las lenguas del Paraguay. 

TEMBIHECHA:   e       e    e    ĩ            óv    e                e    e    ee    õ v v ;   e      e       e  v   e ê        e e    de  c      

  e      e       v      c                e  nguéra rehe. 
VISIÓN: Somos una institución gubernamental encargada del uso equitativo de las lenguas oficiales, del respeto y la protección de la diversidad y los 
derechos lingüísticos del Paraguay. 

Avda. Boggiani 6260 entre R.I.5 Gral. Diaz y R.I.4 Curupauty  /  021 491 928 / spl@spl.gov.py /Asunción  ●  Paraguay    
www.spl.gov.py  

 

 

GLOSARIO BILINGÜE (GUARANÍ-CASTELLANO) DE AUTORIDADES – MBURUVICHAKUÉRA RÉRA 

RYRU GUARANI HA CASTELLANO-PE 

CASTELLANO GUARANÍ  

Presidente de la República Mburuvichavete 

Presidente Mburuvicha 

Ministro/a de Ministerio Motenondehára 

Ministro/a de Secretaría Sãmbyhyhára 

Director/a Moakãhára 

Director/a General Moakãharapavẽ 

Jefe Mbohapehára 

Jefe de Departamento Mbohapehára 

Asistente Tembijokuái 

Encargado Pyruhára 

Intendente Tavao Moakãhára 

Secretario/a Pytyvõhára 

Secretario/a General Pytyvõharapavẽ 

Técnico Mboguatahára 

Asesor/a Jehesape’ahára 

Coordinador Mbojoajuhára 

Gobernador Tavusu Moakãhára 
 


